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1. Introduction

Antonymy is a phenomenon that comes from the relation between the words with opposite meaning in the lexical system
of the language. The antonymic relations are the base of scientific and practical recognition of the world reflected through
the language. These relations reveal the meaning of the antonym pairs by distingushing them from each other in the
degree of understanding the newer dinstinctive features. Various scholars state that in terminology there are the same
principles of the notion confrontation, the formation of the antonym pairs and the semantic relations between these pairs
as in the everyday language.

However, antonymy in terminology has some features that are associated with the number of terminology elements
that form antonymic terms, with the possibility of creating antonimic pairs according to the meaning of the word and the
relations it creates in the terminology system, or by creating new antonymic links in terminology but different from those
that may be created in the area of general language (Pasho, 1986). The systemic character of the antonymic relations
notes: a) the relationship of the compound nouns with a common or similar lexical meaning because of logical-material
relation that exists between opposite notions. For example the antonymic pairs civil - penal, privat - publik, each are
joined with a similar word circle as: e drejté, pérgjegjési, ¢éshtje, kod dhe proné, e drejté; b) in different antonymic
relations that are created from the same word, when in different menaings there are formed different terminologic
compounds. For exapmle the adjective fizik in the compound person fizik creates an antonymic relation with the
adjective juridik (person juridik), but in the compound dém fizik creates a antonymic relation with the adjective moral
(dém moral); the noun lindje in the compound lindje e personit creates an antonymic relation with the noun emrin
vdekje (vdekje e personit); but in the compound lindje detyrimi the relation is with the shuarje (shuarje detyrimi); c) the
idea that na antonymic pair gives to another pair as a result of the rules that characterise the opposite relations for
example the qualities as i pjesétueshém, i kérkueshém (detyrim) relate to the opposite i papjesétueshém, i
pakérkueshém. Antonymy is a phenomenon which expresess the systematic character of the terminology development
through the systemic relations of the notions.

2. The Diachronic Analysis

The phenomenon of antonymy in the legal terminology in Albanian language in this study will be analysed by comparing
th the development and the changes that have happened in two time periods: a. From 1945 -1990 and b. From 1990 to
today.
1. In the legal terminology from one time period to the other, based on what they name we notice these
antonymic pairs:
a. Pairs that name features and qualities:

Before 1990" (prové) direkte - (prové) indirekte, i fajshém - i pafajshém, (person) fizik - (person) juridik, (palé)
gjygbjerrése - (palé) gjyqfituese, i ligishém - i kundérligishém, (mandat) i pakufizuar - (mandat) i kufizuar, (organ)
individual - (organ) kolegjial, (kontraté) konsensuale - (kontraté) reale, (dispozité) lejuese - (dispozité) ndaluese, i paditur -
i kundérpaditur, (i burgosur) i pagjykuar - (i burgosur) i gjykuar, i parashkrueshém - i paparashkrueshém; (e drejté)
absolute - (e drejté) relative, (rezervé) e domosdoshme - (rezervé) fakultative, (organ) gjyqésor - (organ) jogjyqésor,
(kontraté) kryesore - (kontraté) aksesore, (send) i gjetur - (send) i humbur, (traktat me karakter) ofensiv - (traktat me
karakter) difensiv, (dém) pasuror - (dém) jopasuror, (céshtje) penale - (céshtje) civile, (direktivé) e pérgjithshme -
(direktivé) individuale /e veganté, (banim) i pérkohshém - (banim) i pérhershém, (organizaté) regjionale - (organizaté)
universale, (detyrime) solvabél - (detyrime) insolvabél etc.

After the"90: (ortak) mazhoritar - (ortak) né minorancé, (tatimpagues) rezident - (tatimpagues) jorezident; (servitud)
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aktiv - (servitud) pasiv, (arrestim) arbitrar - (arrestim) i rrequllt, kushtetues - jokushtetues, (e drejté komunitare) origjinale -
(e drejté komunitare) e derivuar, (ent) privat - (ent) publik, (organizaté) qeveritare - (organizaté) jogeveritare,
(pérmbarues) shtetéror - (pérmbarues) privat etc.

b) pairs that name phenomenons:

Before the "90: centralizim (i pushtetit) - decentralizim (i pushtetit), emigracion - imigracion, huadhénie - huamarrje,
kolonializém - dekolonializém, mitédhénie - mitémarrje, monogami - poligami /bigami, suzerenitet - vasalitet etc.

After the "90: kriminalizim - dekriminalizim, penalizim — depenalizim etc.

c) pairs that name people according to their actions they perform:

Before the 90: depozitues - depozitémbajtés, huadhénés - huamarrés, kreditor - debitor, mitédhénés- mitémarrés,
padités - kundérpadités etc.

After the "90: depozitar/depozitmarrés - depozitédhénés, enfiteozdhénés- enfiteozmarrés, franshizdhénés -
franshizmarrés etc.

d) pairs that name an action:

Before the "90: dhénie (e dénimit) - hegje (e dénimit), emérim - shkarkim, fitim (i pronésisé) - humbje (e pronésisg),
lidhje (e martesés) - zgjidhje (e martesés), lindje (detyrimi) - shuarje (detyrimi), njohje (e atésisé) - ¢njohje (e atésise),
pranim (i padisé) - rrézim (i padisé), shpallje (e gjendjes sé jashtézakonshme) - hegje (e gjendjes sé jashtézakonshme)
etc.

A particular group is the one of pairs which are created from the opposition through the terms of action and inaction
for example before 1990: dénim (pa ligj) - mosdénim (pa ligj), dhénie (e mjeteve pér jetesé) - mosdhénie (e mjeteve pér
jetes@), ekzekutim - mosekzekutim, fillim (i céshtjes penale) - mosfillim (i ¢éshtjes penale), kallézim (i krimit) -
moskallézim (i krimit), njoftim (i ndryshimit t& vendbanimit) - mosnjoftim (i ndryshimit t& vendbanimit), njohje (e ligjit) -
mosnjohje (e ligjit), parashkrim (i ndjekjes penale) -mosparashkrim (i ndjekjes penale), paragitie (e déshmitarit) -
mosparagitie (e déshmitarit), pérmbushje (e detyrimeve kontratore) - mospérmbushje (e detyrimeve kontratore), pranim (i
kontratés) - mospranim (i kontratés), ulje (e dénimit) - shtim (i dénimit), ushtrim (i sé drejtés sé ankimit) - mosushtrim (i sé
drejtés sé ankimit), veprim (i paligjshém) - mosveprim (i paligjshém), vértetim (kushti) - mosvértetim (kushti), zbatim
(detyrimi) - moszbatim (detyrimi) etc.

After the "90: administrim (i provés né seancé gjyqésore) - mosadministrim (i provés né seancé gjyqésore),
denoncim - mosdenoncim, penalizim - mospenalizim, gjykim — mosgjykim etc.

e) pairs that name different right notions:

Before the "90: aftési (pér té vepruar) - paaftési (pér té vepruar), dhunueshméri (e banesés) - padhunueshméri (e
banesés), fajési - pafajési, ligishméri - paligishméri, masé - kundérmasé, padi - kundérpadi, pajtueshméri (e ligjeve me
kushtetutén) - papajtueshméri (e ligieve me kushtetutén), pérgjegjési (penale) - papérgjegjési (penale), propozim -
kundérpropozim, shtetési - pashtetési, zotési (pér té vepruar) - pazotési (pér té vepruar) etc.

After the "90: ankim - kundérankim, apelueshméri (e vendimit) - paapelueshméri (e vendimit), kushtetueshméri -
pakushtetueshméri, ligishméri - kundérligishméri, pozité - opozité, rekurs - kundérrekurs, shpérblim - kundérshpérblim,
tietérsueshméri (pronés) - patjetérsueshméri (e pronés), transmetueshméri (e detyrimit) - patransmetueshméri (e
detyrimit) etc.

2. The antonymic pairs according to the types of the logical relations between them may show:

a) opposition based on the presence or absence of a quality or feature of the item for example (proné) e
luajtshme - (proné) e paluajtshme, i fajshém - i pafajshém, (detyrim) i kérkueshém - (detyrim) i
pakérkueshém, (ortak) i kufizuar - (ortak) i pakufizuar, ligishméri -paligishméri, ndéshkueshméri -
pandéshkueshméri, shtetési- pashtetési, (organizaté) qeveritare -(organizaté) jogeveritare, (padi) direkte -
(padi) indirekte etc.

b) opposition based on the degree of the different measurement of the presence of the same quality of the
item of phenomenon. For example (sovranitet) absolut - (sovranitet) relativ, (bashki) e madhe - (bashki) e
vogél, (gjobé) e réndé - (gjobé) e lehté, (dénim) maksimal - (dénim) minimal, (pron&) shérbyese - (proné)
mbizotéruese efc.

c) opposition based on the opposite notions, for example (dekret) emérimi - (dekret) shkarkimi, fitim (i
pronésisé) - humbje (e pronésisg), (deklarim) i luftés - (deklarim) i paqes, (rrethana) lehtésuese -
(rrethana) rénduese, (dém) material - (dém) moral, (déshmi) me t€ dégjuar - (déshmi) me shkrim,
(dispozité) ndaluese - (dispozité) lejuese, (diskriminim) negativ - (diskriminim) pozitiv, (detyrim) né para -
(detyrime) né natyré, (detyrim) penal - (detyrim) civil etc.

3. The antonymic pairs according to the view of the language heritage of the comppounds can be created:
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a) between two foreign terms for example (sovranitet) absolut - (sovranitet) relativ, centralizim (i pushtetit) —
decentralizim (i pushtetit), (proces) civil - (proces) penal, (invokabilitet) maksimal (direktivash) -
(invokabilitet) minimal (direktivash), mazhorancé - opozité, (detyrime) solvabél - (detyrime) insolvabél,
suzerenitet - vasalitet etc.

b) Between an Albanian word and a foreign word for example (rezervé) e domosdoshme - (rezervé)
fakultative, (normé) juridike - (normé&) zakonore, marréveshje - konflikt etc.

c) Between two Albanian words for example p.sh dhurimmarrés - dhurues, (gjobé) e réndé - (gjobé) e
lehté, (proné) e luajtshme - (proné) e paluajtshme, fajési - pafajési, (vendim) i ligishém -(vendim) i
paligjshém, (akt) ligjor - (akt) joligjor, (deklarim) me gojé - (deklarim) me shkrim, (gjykaté e shkallés) sé
fundit - (gjykaté e shkallés) sé paré, té drejta (bashkéshortore) - detyrime (bashkéshortore), (gjykim me
dyer) t& mbyllura - (gjykim me dyer) té hapura, trashégimtar -trashégimlénés, (ekzekutim) vullnetar -
(ekzekutim) i detyrueshém etc.

4. Based on the lexical and grammar belonging the antonyms are nouns and adjectives and less verbs.

a) inside the group of the antonymic pair nouns according to the meaning we can notice terms that label: i)
abstract notions as: apelueshméri - paapelueshméri, fajési - pafajési, kushtetueshméri
pakushtetueshméri, ligishméri - paligishméri, pozité - opozité, tjetérsueshméri - patjetésueshméri,
suzerenitet - vasalitet etc.; ii) actions: veprime: dhénie (e dénimit) - hegje (e dénimit), emérim (i
administratorit) - shkarkim (i administratorit, lidhje (e martesés) - zgjidhje (e martesés), lindje - shuarje
(detyrimi), pranim (i padisé) - rrézim (i padis€), ulje (e dénimit) - shtim (i dénimit) etc.; iii) persona: debitor -
kreditor, depozitues - depozitémbajtés, dhurimmarrés - dhurues, enfiteozmarrés - enfiteozdhénés,
franshizdhénés - franshizmarrés, mitédhénés - mitémarrés, padités - kundérpadités, trashégimtar -
trashégimlénés etc.

b) Antonymic pairs adjectives according to their meaning may be gathered in qualifying adjectives as:
(sovranitet) absolut - (sovranitet) relativ, (servitud) aktiv - (servitud) pasiv, (d&nim) maksimal - (dénim)
minimal, (diskriminim) negativ - (diskriminim) pozitiv, (bashki) e madhe -(bashki) e vogél, (gjobé) e réndé -
(gjobé) e lehté, (servitud ) i pérhershém - (servitud) i pérkohshém etc.; and relative adjevtices as: (organ)
gjyqésor - (organ) jogjyqésor, (detyrim) i kérkueshém - (detyrim) i pakérkueshém, (akt) i ligishém - (akt) i
paligishém, (lig)) kushtetues - (ligj) antikushtetues, (dispozit€) lejuese - (dispozité) ndaluese, (dém)
pasuror - (dém) jopasuror, (organizaté) geveritare - (organizaté) jogeveritare, (organizaté) regjionale -
(organizaté) universale, (proné) shérbyese - (proné) mbizotéruese etc.

c) Antonymic pairs verbs are some as: marr me qira - jap me qira, padit - kundérpadit, penalizoj -
depenalizoj.

d) Antonymy between the terms which belong in the same lexical grammar category, not rarely are the
source for the new formation of the more complete or more limited terms. It is the case when through the
wordforming means from the terms of the same root there are new terms formed with opposite meanings
to the producting terms. For example centralizoj, centralizim, i centralizuar, centralizues - decentralizoj,
decentralizim, | decentralizuar, decentralizues; kushtetues, kushtetueshméri - antikushtetues,
antikushtetueshméri; padi, padit, padités, i paditur - kundérpadi, kundérpadit, kundérpadités, i
kundérpaditur; penalizoj, penalizim, i penalizuar - depenalizoj, depenalizim, i depenalizuar; mitédhénie,
mitédhénés - mitémarrje, mitémarrés; suzerenitet, suzeren - vasalitet, vasal; i ligjshém, ligishshméri - i
paligjshém, paligishméri; fajési, i fajshém - pafajési, i pafajshém etc.

e) A particular group consists of the antonymic pairs in which the opposition is realized from words that
belong to various lexical and grammar categories as: (ortak) mazhoritar -(ortak) né minorancé, (déshmi)
me té dégjuar - (déshmi) me shkrim, (shoqéri) e personit -(shogéri) kolektive etc.

There are some antonymic pairs created from a word and a compond as: (gjykim) me njé gjyqtar - (gjykim) me
trup gjykues, (seancé) publike - (seancé) me dyer té mbyllura etc.
5. From the structural composition we distinguish antonym with different base and antonyms with the same base.

a) The pairs with different base the antonymic meaning is a consequence of the meaning opposition of the
terms for example: (sovranitet) absolut - (sovranitet) relativ, (rezervé) e domosdoshme - (rezervé)
fakultative, (normé) juridike - (normé) zakonore, (dém) material -(dém) moral, mazhorancé - minorancé,
(c&shtje) penale - (¢éshtje) civile, suzeren - vasalitet etc.

b) In the antonymic pairs with the same base, the opposition is the result of meaning the meanings of
prefixes used, therefore, antonymy, in these cases is the result of the process of word formation. There
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are two types of oppositions distinguished: the first is carried out by the formation of words with prefixes of
opposite meaning: njohje(e atésisé) - ¢njohje (e atésisé), kushtetues - jokushtetues, rekurs - kundérrekurs,
kallézim - moskallézim (i krimit), i sekuestrueshém - i pasekuestrueshém, centralizim - decentralizim (i
pushtetit), (prové) direkte - indirekte, (detyrime) solvabél - insolvabél etc. and the second is realized by
forming words with different prefixes joined to the same word formation base for example mikroshtet -
makroshtet, i parafindur - i paslindur.

A special place is occupied by pairs in which the antonymic opposition is realized from the opposite meanings of
the composite components such as enfiteozmarrés - enfiteozdhénés, franshizdhénés - franshizmarrés, gjygbjerrés -
gjydfitues, mitédhénie — mitémarrje etc.

Antonymic pairs which come from the process of word formation, accoring to the number of morpheme bases in
the word structure can be: 1) antonymic pairs between simple terms that have only one such morpheme base such as:
njohje e (atésisé) - ¢cnjohje (e atésisé), ankim - kundérankim, njohje (e ligjit) - mosnjohje (e ligjit), pajtueshméri (me ligjin)
- papajtueshméri (me ligjin), ligishméri - paligishméri etc .; 2) antonymic pairs that consist between the compound terms
that have two morpheme bases such as: huadhénie - huamarrje, mitédhénie - mitémarrje, miétdhénés- mitémarrés,
franshizdhénés - franshizmarrés, enfiteozmarrés — enfiteozdhénés etc. and 3) antonymic pairs between simple terms
and composite terms such as: depozitues - depozitémbajtés, depozitar - depozitédhénés, dhurues - dhurimmarrés,
trashégimtar - trashégimlénés etc.

6. Inthe area of the antonymic issues another problem is the degree of the opposition meaning

a) Antonymy is complete when the meaning of the antonymic pairs are totally opposite as: (diskriminim) negativ -
(diskriminim) pozitiv, (gjob&) e réndé - (gjobé) e lehté, (gjykim me dyer) té hapura - (gjykim me dyer) té€ mbyllura,
(servitud) aktiv - (servitud) pasiv, (e drejté) absolute - (e drejté) relative etc. and b) in a lower degree when the opposition
is not complete as in the case of the fromation with the prefixes such as: jo, mos, pa for example (organ) gjyqésor -
(organ) jogjyqgésor, (vendim) pérfundimtar - (vendim) jopérfundimtar, (ortak) statutor - (ortak) jostatutor, pasuri - jopasuri,
zbatim (i njé urdhérshérbimi) - moszbatim (i njé urdhérshérbimi), dénim - mosdénim, (mocion) besimi - (mocion)
mosbesimi, (send) i ndashém - (send) i pandashém etc. c) A term may be an antonym with some other terms in various
degrees as monogami - bigami - poligami so, in this case the opposition increases and gets more complete from bigami
to poligami. The degree of opposition is different between the terms as shtetési - dyshtetési -pashtetési. There are cases
when the same term enters in a opposite relation with terms of the same degree as (vendim) i ndérmjetém - (vendim)
pérfundimtar - (vendim) jopérfundimtar. In the legal terminology there are also antonymic pairs that are realized in the
preset contexts or determined lexical relations when out of them these pairs would not be the same for example
(kontribut) né natyré - (kontribut) né shérbime, (pagim) né natyré - (pagim) me para, (dém) material - (dém) moral,
(person) fizik - (person) moral etc.

3. Conclusions

The phenomenon of antonymy in terminology has become an important mean of expression of the essential and
inevitable phenomena of the science (Samara, 1984, 207). In accordance with this opinion from the analysis of the
emergence and development of the phenomenon of antonymy in legal terminology from one period to another is noted
that:

From the quantitative side, there are new antonymic pairs added to the teminology. The main place in two periods
take the antonymic pairs that name characteristics and the ones that name actions. In the time period after 1990's it
should be noted there is a significant increase of the antonymic pairs that name people according to the functions they
have or the activities they perform in the relations between them. Antonymic pairs are created on the basis of opposition
the words alone or within semantic relations of compound words. The antonymic relations specify the meanings of
antonymic terms distinguishing what separates and what unites them in order to determine the best place and use of their
special communication.

From the lexical and grammatical affiliation the antonymic pairs are formed by opposition of the terms of the same
lexical and gramatical class mainly adjectives, nouns and few verbs, but there are also antonymic pairs that are formed
between terms in different lexical and grammar category. New word formations were created on the basis of antonyms of
words formed by means of word formation of the existing terms. After 1990's there is an increase of the antonymic
nominal pairs formed by the opposition between abstract qualifying nouns and between action nouns.

From the structure, there are antonymic pairs formed through word formation, which constitute the main part of the
antonyms in the legal terminology. In this aspect it is noted the increasing role of prefixes for the formation of antonymic
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pairs form adjectives and nouns, but also is seen an increase in the nominal antonymic pairs formed by compound terms
with the opposite meaning in the structure of the composition terms.

Antonymy through the prefixes is realized through prefixes with opposite meanings or different prefixes joined to
the same base. It should be mentioned that with any prefixes, as in the case of prefix jo-, except the antonymic pairs
adjectives that are characteristic for the general language, in the time period after 1990's, the noun antonymic pairs
constitute a special feature of the terminological lexicon for example fregtar - jotregtar, kushtetueshméri -
jokushtetueshméri etc.
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